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זוהר היומי
זוהר שמות — דף רי״ב ע״א

פרשת ויקהל

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רי״א ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ ין וּבְ א דֵּ מָ לְ עָ יָּיא בְּ יקַ דִּ צַ דְּ

תרגום לעברית

ינָהּ ו אֵ שָׁ כְ ד עַ עַ ה וְ בָ יָּשְׁ ן שֶׁ מַ ה, כָּל אוֹתוֹ זְ טָּ מַ לְּ ן שֶׁ דֶ גַן עֵ ה בְּ בָ יָּשְׁ ר שֶׁ יָּה, אַחַ נִ שְּׁ ם הַ עִ פַּ בַּ

לָה, עְ מַ הּ לְ ים אוֹתָ עֲלִ מַּ שֶׁ כֹל. וּכְ כֹּל וָ זֶּה מִ ם הַ עוֹלָ ה הָ אֵ רְ ל מַ ים שֶׁ רִ בָ ם דְּ אוֹתָ ת מֵ דֶ רֶ פְ נִ

ינוּר, ר דִּ הַ אוֹתוֹ נְ הּ בְּ ים אוֹתָ ירִ עֲבִ ה. וּמַ טָּ מַ לְּ ים שֶׁ רִ בָ דְּ כָּל הַ ה וּמִ אֶ רְ כָּל מַ ד מִ רֵ פָּ הִ יכָה לְ רִ צְ

רוּכָה )ברורה( ם בְּ עוֹלָ בּוֹן הָ נֵי רִ פְ ית לִ אֵ נִרְ יוֹצֵאת וְ כֹל, וְ כֹּל וָ נֶת בּוֹ מִ בֶּ לַ תְ ה מִ מָ שָׁ נְּ אָז הַ וְ

ן דוֹת אוֹתָ אָז עוֹמְ כֹּל. וְ הַ ת מֵ לֶמֶ שְׁ נִ את וְ פֵּ אוֹתוֹ אוֹר, נִרְ כֶּלֶת בְּ תַּ סְ מִּ ן שֶׁ יוָ ים. כֵּ דִ דָ צְּ כָּל הַ מִ

זֶּה ם הַ עוֹלָ ים בָּ יקִ דִּ צַּ ל הַ ם שֶׁ קָ לְ י חֶ רֵ בּוֹנָם. אַשְׁ נֵי רִ פְ ים לִ רִ טְּ עַ תְ ים, מִ בוּשִׁ לְ מוֹת בִּ שָׁ נְ

בָּא. עוֹלָם הַ וּבָ

טקסט הזוהר

הוּא ד הַ ין עַ קִ לְּ סַ י, וְ תֵּ בַּ שַׁ י וְ חֵ י יַרְ ישֵׁ כָל רֵ אן בְּ טָ א, שָׁ תָּ תַ לְ ן דִּ דֶ עֵ א דְּ תָּ נְ גִ בְ ין דִּ תִ מָ שְׁ ינּוּן נִ אִ וְ

יב, תִּ כְ ינּוּן חוֹמוֹת. דִּ י אִ רֵ נַטְ ין דְּ יכִ תִ נָן וּרְ מָ ה מְ ן כַּמָ מָּ תַ לַ ם. דְּ י חוֹמוֹת יְרוּשָׁ רֵ קְ אִ ר דְּ תָ אֲ

ין אלִ א עָ לָ ר, וְ תָ הוּא אֲ ד הַ ין עַ קִ לְּ סַ ים. וְ רִ י שׁוֹמְ תִּ דְ קַ פְ לַם הִ ךְ יְרוּשָׁ יִ ל חוֹמוֹתַ )ישעיה סב( עַ

א. תָּ נְ גוֹ גִּ ין לְ יבִ יְ תַ ירוּ, וְ הִ הוּא נְ הַ אן מֵ דָּ חַ ין, וְ דִּ גְ ן סַ מָּ תַ נַן. וְ בְּ לַ תְ אִ ד דְּ גוֹ, עַ לְ
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תרגום לעברית

ד עוֹלוֹת עַ בָּתוֹת, וְ שַׁ ים וְ שִׁ י חֳדָ אשֵׁ כָל רָ טוֹת בְּ שׁוֹטְ ה מְ טָּ מַ לְּ ן שֶׁ דֶ גַן עֵ בְּ מוֹת שֶׁ שָׁ ן נְ אוֹתָ וְ

ם ים אוֹתָ רִ שּׁוֹמְ כָּבוֹת שֶׁ רְ ים וּמֶ נִּ מֻ ה מְ ם כַּמָּ שָּׁ יִם, שֶׁ לַ א חוֹמוֹת יְרוּשָׁ רָ נִּקְ קוֹם שֶׁ אוֹתוֹ מָ

קוֹם, ד אוֹתוֹ מָ ים עַ עוֹלִ ים. וְ רִ י שּמְ תִּ דְ קַ פְ ךְ הִ יִ ל חוֹמֹתַ כָּתוּב )ישעיה סב( עַ חוֹמוֹת, שֶׁ הַ

תוֹךְ בוֹת לְ שָׁ אוֹתוֹ אוֹר, וְ חוֹת מֵ מֵ חֲווֹת וּשְׂ תַּ שְׁ ם מִ שָׁ נוֹת, וְ בְּ לַ תְ מִּ ד שֶׁ ה עַ ימָ נִ נָסוֹת פְּ כְ לֹא נִ  וְ

ן. גָּ הַ

טקסט הזוהר

הוֹן, ילְ א דִּ שָׁ הוּא עוֹנְ הַ יָּא, בְּ יָּיבַ חַ ין דְּ ינּוּן גּוּפִ אִ אן בְּ מָ חָ א, וְ מָ לְ עָ אן בְּ טָ שָׁ ן וְ מָּ תַּ ין מִ קִ נָפְ

ם תָּ עְ י תוֹלַ י כִּ ים בִּ עִ פּוֹשְׁ ים הַ נָשִׁ אֲ י הָ רֵ גְ פִ אוּ בְּ רָ אוּ וְ יָּצְ יב, )ישעיה סו( וְ תִּ כְ )קנ''א ע''א( דִּ

ין אָר גּוּפִ ינּוּן שְׁ אִ ר. לְ שָׂ כָל בָּ אי לְ ר. מַ שָׂ כָל בָּ אוֹן לְ רָ יוּ דֵ הָ ה וְ בֶּ כְ ם לא תִ שָּׁ אִ מוּת וְ לֹא תָ

נֵי ין, וּבְ בִ אֵ כְ יהוֹן דִּ ארֵ ינּוּן מָ אִ ן בְּ לָ כְּ תַּ סְ י וּמִ טֵ טְּ שַׁ ר מְ תַ בָ . וּלְ מוּהָ א אוּקְ הָ יהוּ, וְ נַיְ חֲרָ סָ בְ דִּ

א. יחָ שִׁ מְ יהּ לִ ין לֵ רִ אָמְ ין וְ בִ תָ יהוֹן, וְ ארֵ מָ א דְּ ל יִחוּדָ ין עַ לִּ בְ סַ ינּוּן דְּ אִ ין, וְ עִ רְ מַ

תרגום לעברית

אוֹתוֹ עֹנֶשׁ ים וּבְ עִ שָׁ רְ ל הָ גּוּפוֹת שֶׁ ם הַ אוֹתָ רוֹאוֹת בְּ עוֹלָם, וְ טוֹת בָּ שׁוֹטְ ם וּמְ שָּׁ אוֹת מִ יוֹצְ

לֹא ם  תָּ עְ י תוֹלַ י כִּ ים בִּ עִ פֹּשְׁ ים הַ נָשִׁ אֲ י הָ רֵ גְ פִ אוּ בְּ רָ אוּ וְ יָצְ כָּתוּב )ישעיה סו( וְ ם, שֶׁ הֶ לָּ שֶׁ

ים גּוּפִ אָר הַ ם שְׁ אוֹתָ ר? לְ שָׂ כָל בָּ ה זֶּה לְ ר. מַ שָׂ כָל בָּ אוֹן לְ רָ יוּ דֵ הָ ה וְ בֶּ כְ לֹא תִ ם  שָּׁ אִ מוּת וְ תָ

נֵי ים וּבְ אוֹבִ כְ י מַ עֲלֵ ם בַּ אוֹתָ ים בְּ לִ כְּ תַּ סְ ים וּמִ טִ שׁוֹטְ ר מְ אַחַ . וְ שׁוּהָ רְ י פֵּ הֲרֵ יבָם, וַ בִ סְּ שֶׁ

. יחַ שִׁ ים לַמָּ רִ אוֹמְ ים וְ בִ שָׁ בּוֹנָם, וְ ל רִ יִּחוּד שֶׁ ל הַ ים עַ לִ סּוֹבְ ם שֶׁ אוֹתָ חֲלוֹת, וְ מַ

טקסט הזוהר

לָא הוֹן, דְּ י בְּ יָּא דִּ יָּיבַ ינּוּן חַ אִ הוֹן, וְ וּתְ גָלְ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ א דְּ עֲרָ א צַ יחָ שִׁ מְ יהּ לִ ין לֵ רִ אַמְ א דְּ עֲתָ שַׁ בְּ

יב, תִ כְ א הוּא דִ הוּ. הֲדָ בְ ין דִּ יָּיבִ ינּוּן חַ ל אִ י, עַ כֵ א וּבָ לָ ים קָ יהוֹן, אָרִ ארֵ מָ ע לְ דַּ נְ מִ י לְ לֵ כְּ תַּ סְ מִ

ין ימִ יְ קַ ין וְ תִ מָ שְׁ ינּוּן נִ ין אִ יבִ יְ ינוּ תַּ עֲוֹנוֹתֵ דוּכָּא מֵ ינוּ מְ עֵ שָׁ פְּ ל מִ חוֹלָ הוּא מְ )ישעיה נג( וְ

יהוּ. יְ רַ אַתְ בְּ
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תרגום לעברית

ינָם אֵ ם שֶׁ הֶ בָּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ ם הָ אוֹתָ ם, וְ גָלוּתָ ל בְּ אֵ רָ ר יִשְׂ עַ ת צַ יחַ אֶ שִׁ ים לוֹ לַמָּ רִ אוֹמְ ה שֶׁ עָ שָׁ בְּ

ם. זֶהוּ הֶ בָּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ ם הָ ל אוֹתָ ים קוֹל וּבוֹכֶה עַ רִ בּוֹנָם, הוּא מֵ ת רִ ת אֶ עַ דַ ים לָ נִ בּוֹנְ תְ מִ

דוֹת עוֹמְ מוֹת וְ שָׁ ן נְ בוֹת אוֹתָ ינוּ. שָׁ עֲונֹתֵ כָּא מֵ דֻ ינוּ מְ עֵ שָׁ פְּ ל מִ חֹלָ הוּא מְ כָּתוּב )שם נג( וְ שֶׁ

ן. קוֹמָ מְ בִּ

טקסט הזוהר

הוּא הַ אל בְּ יחַ עָ שִׁ ין מָ דֵ ין. כְּ עִ רְ י מַ נִ בְ א דִּ יכָלָ י הֵ רֵ קְ אִ א, דְּ א חֲדָ יכָלָ ית הֵ ן אִ דֶ עֵ א דְּ תָּ נְ גִ בְּ

יָין הוּ אַתְ לְּ כֻ יהּ, וְ לֵ יֵיתוּן עָ ל, דְּ אֵ רָ יִשְׂ יהוֹן דְּ ין, כָּל יִסּוּרֵ בִ אֵ כָל כְּ ין וְ עִ רְ כָל מַ י לְ רֵ קָ יכָלָא, וְ הֵ

יל יָכִ ר נָשׁ דְּ י בַּ וֵ א הֲ יהּ, לָ לֵ יל עָ נָטִ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְּ יְ לַ עָ יל מֵ יהוּ אָקִ אִ א דְּ לֵ מָ לְ אִ יהּ. וְ לֵ עָ

ן יב )ישעיה נג( אָכֵ תִ כְ א הוּא דִ א. הֲדָ יתָ יְ אוֹרַ י דְּ שֵׁ ל עוֹנְ ל, עַ אֵ רָ יִשְׂ יהוֹן דְּ ל יִסּוּרֵ בַּ סְ מִ לְ

א. עָ אַרְ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ א רִ ונָא דָּ וְ גַ גוֹ'. כְּ א וְ יֵינוּ הוּא נָשָׁ חֳלָ

תרגום לעברית

א קוֹרֵ יכָל, וְ אוֹתוֹ הֵ נָס לְ כְ יחַ נִ שִׁ מָּ חֲלוֹת. אָז הַ מַּ נֵי הַ יכַל בְּ א הֵ רָ נִּקְ ד שֶׁ חָ יכָל אֶ ן יֵשׁ הֵ דֶ גַן עֵ בְּ

א לֵ מָ לְ אִ יו. וְ לָ ים עָ ם בָּאִ לָּ כֻ יו, וְ לָ יָּבֹאוּ עָ ל שֶׁ אֵ רָ י יִשְׂ כָל יִסּוּרֵ ים וְ אוֹבִ כְ מַּ הַ חֲלוֹת וְ מַּ כָל הַ לְ

ל ל עַ אֵ רָ י יִשְׂ ת יִסּוּרֵ בֹּל אֶ סְ יָּכוֹל לִ ם שֶׁ יָה אָדָ לֹא הָ יו,  לָ ל עָ נוֹטֵ ל וְ אֵ רָ ל יִשְׂ עַ ל מֵ קֵ הוּא מֵ שֶׁ

ץ. זָר בָּאָרֶ עָ לְ י אֶ בִּ ן רַ מוֹ כֵ גוֹ'. כְּ א וְ יֵנוּ הוּא נָשָׂ ן חֳלָ כָּתוּב )שם( אָכֵ ה. זֶהוּ שֶׁ תּוֹרָ י הַ שֵׁ נְ עָ

טקסט הזוהר

י שֵׁ ל עוֹנְ א, עַ כָל יוֹמָ ר נָשׁ בְּ בַּ יהּ דְּ לֵ ין עָ ימִ יְ קַ ין דְּ ינּוּן יִסּוּרִ אִ נָא, לְ בָּ ית חוּשְׁ לֵ ין דְּ גִ בְּ

א עָ אַרְ ל בְּ אֵ רָ כַד הֲווֹ יִשְׂ א. וְ יתָ יְ יבַת אוֹרַ הִ יְ תְ אִ א דְּ עֲתָ שַׁ א, בְּ מָ לְ עָ תוּ לְ הוּ נַחְ לְּ כֻ א, וְ יתָ יְ אוֹרַ דְּ

ין יִסוּרִ ין וְ עִ רְ ינּוּן מַ ין כָּל אִ קִ לְּ סַ י, הֲווֹ מְ דֵ בְ הֲווֹ עַ ין דַּ נִ בְּ רְ קָ ין וְ נִ חָ ינּוּן פּוּלְ אִ א, בְּ ישָׁ דִּ קַ

ל בֵּ קַ א, וּמְ מָ לְ אי עָ הַ ר נָשׁ מֵ יק בַּ נָפִ ד דְּ א, עַ מָ לְ נֵי עָ בְּ לַק לוֹן מִ סָ יחַ מְ שִׁ א מָ תָּ שְׁ א. הַ מָ לְ עָ מֵ

ין דוֹרִ ינּוּן מָ אִ ינָּם, בְּ גוֹ גֵּהִ גוֹ בְּ ין לוֹן לְ ילִ יְ עַ יר דְּ ין יַתִּ ינּוּן חוֹבִ ר. כַּד אִ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ יהּ, כְּ שֵׁ עוֹנְ

א יקוּ נוּרָ לִ ין אַדְ דֵ א, כְּ תָ מְ שְׁ נִ י בְּ א דִּ יאוּת זוּהֲמָ גִ סְּ י מִ גִּ א סַ שָׁ ין עוֹנְ לִ בְּ קַ ין, וּמְ נִ ין אַחֲרָ אִ תָּ תַּ
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א. )ווי לההיא נשמתא דסבלת ההוא עונשא. ועל דא אינון הוּא זוּהֲמָ יכַל הַ מֵ יר, לְ יַתִּ

מלאכי חבלה דבגיהנם מטרדין לון בחוטרין דאשא לנערא ההוא זוהמא. ווי לנשמתא

דסבלת ההוא עונש(.

תרגום לעברית

לָּם כֻ ה, וְ תּוֹרָ י הַ שֵׁ נְ ל עָ כָל יוֹם עַ ם בְּ ל אָדָ ים עַ דִ עוֹמְ ים שֶׁ ם יִסּוּרִ אוֹתָ בּוֹן לְ שְׁ ין חֶ אֵ שּׁוּם שֶׁ מִ

ן עֲבוֹדוֹת אוֹתָ ה בְּ דוֹשָׁ קְּ ץ הַ ל בָּאָרֶ אֵ רָ יוּ יִשְׂ הָ שֶׁ ה. וּכְ נָה תוֹרָ תְּ נִּ ה שֶׁ עָ שָׁ ם בְּ עוֹלָ דוּ לָ יָרְ

ו שָׁ כְ עַ עוֹלָם, וְ ן הָ ים מִ יִסּוּרִ חֲלוֹת וְ ן מַ ת כָּל אוֹתָ ים אֶ קִ לְּ סַ יוּ מְ ים, הָ יוּ עוֹשִׂ הָ נוֹת שֶׁ בָּ רְ קָ וְ

מוֹ נְשׁוֹ, כְּ ל עָ בֵּ קַ זֶּה, וּמְ ם הַ עוֹלָ הָ יּוֹצֵא מֵ ם שֶׁ רֶ עוֹלָם טֶ נֵי הָ בְּ ם מִ לֵּק אוֹתָ סַ יחַ מְ שִׁ מָּ הַ

ם אוֹתָ נֹּם בְּ יהִ גֵּ ים הַ נִ פְ תוֹךְ בִּ ם לְ ים אוֹתָ יסִ נִ כְ מַּ ים שֶׁ רִ ים יְתֵ אִ ם חֲטָ אוֹתָ שֶׁ ר. כְּ בָּאֵ תְ נִּ שֶׁ

שׁ ים אֵ יקִ לִ דְ ה, אָז מַ מָ שָׁ נְּ בַּ ה שֶׁ זֻּהֲמָ רֹב הַ ב מֵ ים עֹנֶשׁ רַ לִ בְּ קַ ים, וּמְ רִ חֵ ים אֲ תּוֹנִ חְ ים תַּ דוֹרִ מָ

ה. )אוי לאותה נשמה שסובלת אותו הענש. ועל זה אותם הּ זֻהֲמָ כֹל אוֹתָ אֱ ר, לֶ יוֹתֵ

מלאכי חבלה שבגיהגם מטרידים אותו במקלות של אש לנער את אותה הזהמה. אוי

לגשמה שסובלת אותו ענש(.

טקסט הזוהר

א עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ יָא לְ עְ י בַּ יהִ אִ א, דְּ ישָׁ דִּ ה קַ יא נְקוּדָ הִ א. הַ יתָ יְ י אוֹרַ קּוּדֵ י פִּ רֵ נַטְ ינּוּן דְּ ין אִ זַכָּאִ

א עָ ה בָּ יא נְקוּדָ הִ ר. כַּד הַ מַ תְּ אִ ה )רי''א ע''ב( דְּ מָ יָּיא, כְּ יקַ דִּ צַ יהוֹן דְּ רוּחֵ א בְּ תָּ תַ א וּלְ ילָּ עֵ לְ

הוֹן, א בְּ עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ א, וְ נָהָ ל בְּ את עַ דָּ חַ א דְּ מָּ אִ יָּיא, כְּ יקַ דִּ צַ יהוֹן דְּ רוּחֵ א בְּ תָּ תַ א לְ עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ לְ

הוּ. א בְּ עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ א וְ תָּ י נַחְ יהִ יָא אִ ילְ גוּת לֵ לְ פַ י בְּ י נָמֵ כִ הָ

תרגום לעברית

לָה עְ מַ עַ לְ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ ה לְ רוֹצָ ה שֶׁ דוֹשָׁ ה קְ דָּ הּ נְקֻ ה. אוֹתָ תּוֹרָ ווֹת הַ צְ ת מִ ים אֶ רִ שּׁוֹמְ ם שֶׁ יהֶ רֵ אַשְׁ

ה טָּ מַ עַ לְ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ ה לְ ה רוֹצָ דָּ הּ נְקֻ אוֹתָ שֶׁ ר. כְּ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ ים, כְּ יקִ דִּ צַּ רוּחוֹת הַ ה בְּ טָּ מַ וּלְ

יא לָה הִ יְ לַּ חֲצוֹת הַ ךְ גַּם בַּ ם, כָּ הֶ ת בָּ עַ עֲשַׁ תַּ שְׁ נֶיהָ וּמִ ם בָּ ה עִ חָ מֵ שְּׂ ם שֶׁ אֵ ים כְּ יקִ דִּ צַּ רוּחוֹת הַ בְּ

ם. הֶ ת בָּ עַ עֲשַׁ תַּ שְׁ ת וּמִ דֶ יוֹרֶ
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טקסט הזוהר

ון )רי''א וָ ינּוּן ד' אַתְ אִ ון, וְ יוָ י חֵ ישֵׁ ל ד' רֵ א עַ ימָ יְּ י קַ יהִ א, אִ תָּ נְ ל גִּ א עַ ימָ יְּ קַ ן דְּ רָ אמְ קַ יעַ דְּ קִ רָ

ה מָ א )ס''א עלייהו(, כְּ תָּ תַ א לְ ימָ יְּ א קַ יעָ קִ אי רְ הַ ן. וְ יוָ ד' חֵ זָא דְּ ינּוּן רָ ן, אִ רָ אָמְ קָ ע''א( דְּ

הוּא הַ ן, וְ רָ אָמְ קָ ין דְּ אִ לָּ ון עִ יוָ ינּוּן ד' חֵ ל אִ ילָּא, עַ עֵ א לְ ימָ יְּ ה, קַ יא נְקוּדָ הִ הַ יעַ דְּ קִ ר. רָ מַ תְּ אִ דְּ

ין. ישִׁ דִּ ין קַ ונִ וָ גְ ם בִּ קָ רְ תְ יהוּ אִ א )כגוונא דא מן דא( אִ יעָ קִ רְ

תרגום לעברית

בַּע ן אַרְ אוֹתָ יּוֹת, וְ חַ י הַ אשֵׁ ה רָ עָ בָּ ל אַרְ ת עַ דֶ יא עוֹמֶ ן, הִ גָּ ל הַ ד עַ עוֹמֵ נוּ שֶׁ רְ אָמַ יעַ שֶׁ קִ רָ הָ

מוֹ ה )עליהן(, כְּ טָּ מַ ד לְ זֶּה עוֹמֵ יע הַ קִ רָ הָ יּוֹת. וְ חַ ע הַ בַּ ל אַרְ ם סוֹד שֶׁ נוּ הֵ רְ אָמַ יּוֹת שֶׁ אוֹתִ

נוּ, רְ אָמַ יוֹנוֹת שֶׁ לְ יּוֹת עֶ ע חַ בַּ ן אַרְ ל אוֹתָ ה עַ לָ עְ מַ ד לְ ה עוֹמֵ דָּ הּ נְקֻ ל אוֹתָ יעַ שֶׁ קִ רָ ר. הָ בָּאֵ תְ נִּ שֶׁ

ים. דוֹשִׁ ים קְ נִ וָ גְ ם בִּ קָ יעַ )כדגמתזה מזה( נִרְ קִ אוֹתוֹ רָ וְ

טקסט הזוהר

ונוֹי וָ גְ יר בִּ הִ יעַ אַנְ קִ אי רָ א. כַּד הַ תָּ תַ ין לְ יָּילִ ינּוּן חַ כָל אִ ון, וְ יוָ ע חֵ בַּ ן אַרְ לָ כְּ תַּ סְ יעַ אִ קִ אי רָ הַ בְּ

הוֹן ילְ א דִּ פָּ רְ א טַ הָ יָין, דְּ ירְ שִׁ ין וּמַ יָּילִ ינּוּן חַ כָל אִ ין, וְ יכִ תִ ינּוּן רְ ין כָּל אִ עִ ין יַדְ דֵ יץ, כְּ נָצִ וְ

ע בַּ אַרְ ין, בְּ ימִ שִׁ ין רְ חִ תְ ע פִּ בַּ ין אַרְ ימִ יְ יהּ קַ ין, בֵּ ישִׁ דִּ ין קַ ונִ וְ כָל גַּ א בְּ מָ קְּ רֻ א מְ א דָּ יעָ קִ ן. רְ מַ דָּ זְ אִ

ן. צָ נַצְ ון מְ וָ אַתְ

תרגום לעברית

יר אִ זֶּה מֵ יעַ הַ קִ רָ הָ שֶׁ ה. כְּ טָּ מַ יָלוֹת לְ ם חֲ כָל אוֹתָ יּוֹת, וְ חַ ע הַ בַּ לוֹת אַרְ כְּ תַּ סְ זֶּה מִ יעַ הַ קִ רָ בָּ

ם פָּ רְ י טַ הֲרֵ חֲנוֹת שֶׁ יָלוֹת וּמַ ם חֲ כָל אוֹתָ כָּבוֹת וְ רְ ן מֶ עוֹת כָּל אוֹתָ ץ, אָז יוֹדְ נוֹצֵ נָיו וְ וָ גְ בִּ

ים שׁוּמִ ים רְ חִ תָ ע פְּ בַּ ים אַרְ דִ ים, וּבוֹ עוֹמְ דוֹשִׁ קְּ ים הַ נִ וָ גְּ כָל הַ קוּם בְּ זֶּה רָ יעַ הַ קִ רָ ן. הָ מֵּ דַּ זְ הִ

צוֹת. יּוֹת נוֹצְ בַּע אוֹתִ אַרְ בְּ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 6 / 6

טקסט הזוהר

יהוּ הוּא אָת אִ הַ ד, וְ א אָת חַ חָ תְ הוּא פִּ הַ א בְּ ימָ יְּ יהּ קַ ח, וּבֵ רָ זְ ר מִ טַ סְ א לִ ימָ שִׁ א רְ א חֲדָ חָ תְ פִּ

אי אָת הַ לָּאָה. וְ יצוּ עִ צִ נְ יץ מִ נָצִ יר וְ א נָהִ א דָּ חָ תְ א. פִּ חָ תְ אי פִּ הַ ית בְּ נָחִ יק וְ לִ סָ יץ וְ א נָצִ דָ א', וְ

א. חָ תְ הוּא פִּ הַ ים בְּ שִׁ רְ תְ אִ א, וְ קָ לְּ סַ א וְ תָּ י נַחְ יהִ אִ יהּ, וְ גַוֵ יט )ס''א ולהיט( בְּ לִ יץ וּבָ נָצִ

תרגום לעברית

זֶה יא א'. וְ הּ אוֹת הִ אוֹתָ ת, וְ ח אוֹת אַחַ תַ אוֹתוֹ פֶּ ת בְּ דֶ ח, וּבוֹ עוֹמֶ רָ זְ צַד מִ שׁוּם לְ ד רָ חָ ח אֶ תַ פֶּ

זּוֹ אוֹת הַ הָ יוֹנָה, וְ לְ צוּת עֶ נוֹצְ תְ הִ ץ מֵ נוֹצֵ יר וְ אִ זֶּה מֵ ח הַ תַ פֶּ זֶּה. הַ ח הַ תַ פֶּ ד בַּ יוֹרֵ ה וְ עוֹלֶ ץ וְ נוֹצֵ

ח. תַ אוֹתוֹ פֶּ ת בְּ מֶ שֶׁ נִרְ ה וְ עוֹלָ ת וְ דֶ יא יוֹרֶ הִ תוֹכָהּ, וְ ת )ולוהטת( בְּ ת וּבוֹלֶטֶ צֶ נוֹצֶ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רי״ב ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

י אָת ד'. יהִ אִ ד, וְ א אָת חַ ימָ יְּ יהּ קַ פוֹן, וּבֵ ר צָ טָ סְ א לִ ימָ שִׁ יָינָא, רְ נְ א תִּ חָ תְ פִּ

תרגום לעברית

צֶת, נוֹצֶ ת וְ דֶ זוֹ עוֹמֶ אוֹת ד'. וְ יא הָ הִ ת, וְ ת אוֹת אַחַ דֶ פוֹן, וּבוֹ עוֹמֶ צַד צָ שׁוּם לְ י רָ נִ ח שֵׁ תַ פֶּ

ן אוֹתוֹ מָ טְ ים נִ מִ עָ פְ לִ צוּת, וְ נוֹצְ תְ הִ ת בְּ צֶ ים נוֹצֶ מִ עָ פְ ח. לִ תַ אוֹתוֹ פֶּ ת בְּ טֶ לוֹהֶ ת, וְ דֶ יוֹרֶ ה וְ עוֹלָ

אוֹתוֹ ת בְּ מֶ שֶׁ זּוֹ נִרְ אוֹת הַ הָ יד, וְ מִ תְ יּוּם מַ קִ ת בְּ דֶ ינָהּ עוֹמֶ זּוֹ אֵ אוֹת הַ ן הָ כֵ לָ יר. וְ אִ לֹא מֵ  אוֹר וְ

ח. תַ פֶּ

מקור ומהדורה
הטקסט הארמי והתרגום לעברית: אתר תורת אמת )toratemetfreeware.com( — © ר' פנחס ראובן שליט"א.

:)CC BY-NC-SA 2.5( 2.5 ייחוס – שימוש לא מסחרי – שיתוף זהה Creative Commons מופץ שלא למטרות רווח, בכפוף לרישיון

creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/2.5

עיצוב הדף: זוהר היומי.


